
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

PENTECOST SUNDAY 
MAY 24, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial ― * ‖. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the  
7:15 am Mass following lauds  

Martes, jueves y sábados después de Misa de 
7:15am seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 pm 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M ASS  IN TENTION S  

C h oi r  &  C h or i s t e r s ………...…..……Emily  Mu lv ey  

      emu lv ey @stan n esd.com 
 

C le a n i ng  G u i ld …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a mi ly  Ap o s t o la t e ……………….………..Bl an ca  Ur ibe  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H el p e r s  of  G o d ’ s  P r ec i o u s  I n fa n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M en ’ s  G r ou p . . ………………..…………...Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W om e n’ s  G r o up . . …………..……………..Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t.  S t ep h en  Al ta r  G u i ld ………………… S ean Ph an  

A l t ar  Boy s                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t.  Ta rc i s i u s  ……………..…………….Co rin a  No rth  

A g es  4 -1 2,  Th i rd  S a tu rd ay               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u ng  Ad u l t  G r o up  (S AY A ) . . .…….J erry C ard en as   

A g es  1 8-35 ,  F i r s t  &  Th i rd  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h G ro up ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o sa ry  C r u sa d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M om my  &  M e  G r o up  …..……………….Amanda Coumos 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 

                     Amanda.Coumos@yahoo.com 
 

O u r  La d y ’ s  G u i l d .. ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S ev e n  S i s te r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

  

P A RI SH  G ROU PS  

Sun. May 24 
6:00 AM 
7:30 AM 
*9:00 AM 
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Pentecost Sunday, I Class  
+Michael Scharringhausen by Terry Scharringhausen 
Lambert family by P. Beerdsen 
Pro Populo 
Pope Leo, St. Anne priests and parishioners  
+Francisco Puga, cumpleaños por Pablo Puga 
Almas del purgatorio por la familia Ortuño 

Mon. May 25 
7:15 AM 
6:30 PM 

Pentecost Monday, I Class 
In memory of those who died in military service 
Bernardina Gabriel—Margarita G. by Bernardina G. 

Tue. May 26 

7:15 AM 
9:00 AM 

Pentecost Tuesday, I Class 
+Donald Fugere by the Fugure family 
+Marshall LeTourneau by Carolyn LeTourneau 

Wed. May 27 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ember Wednesday in the Octave of Pentecost, I Class 
Deceased members of Cruz & Fallon families by the Cruz family 

Holy souls in purgatory by Michael Bravo 

Thur. May 28 

7:15 AM 
9:00 AM  

Pentecost Thursday, I Class 
+Anthony Bishop by Raymond Alamo 
Familia Alvarado Jaimes by Maria Alvarado 

Fri. May 29 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ember Friday in the Octave of Pentecost, I Class 

+Carlos Navarro by Luis Ruiz 
John– Paul Coughlin by Vicky & Bob Coughlin 

Sat. May 30 
7:15 AM 
9:00 AM 

Ember Saturday in the Octave of Pentecost, I Class 

Angela S. Lopez, birthday by Ryan Lopez 
+Charlotte Chenier by the Gelm family 

Sun. May 31 
6:00 AM 
7:30 AM 
*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Trinity Sunday, I Class  
Jessie Tyszka by Ed Tyson 
Melissa Espitia Felix by Josefina Felix  
Pro Populo 
Irena Kuszpit by Ursula K. 
Por todos los enfermos por la familia Ortuño 
For the Pini family, special intention by John Pini 

* = High Mass 

U PCOM ING  EVEN TS  

Saturday, May 30 

 Confirmation class retreat and rehearsal will begin at 9 am 
with Mass.  

 
 
 
 

P RÓX IMO S  EVENTO S  

Sábado, 30 de mayo 

 Retiro y ensayo para jóvenes adolescentes de confirmación 
comenzando a las 9 am con Misa. 

 
 
 
 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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THE PARISH OFFICE will be closed on Monday, May 25th, Me-
morial Day. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 26. 

CHURCH CLOSED FOR MAINTENANCE: The church will be 
closed on Tuesday, May 26, after the 9 am Mass for mainte-
nance. Thank you for your understanding.  

PLEASE PRAY FOR THE 11 FSSP DEACONS who will be or-
dained to the priesthood on Thursday of this week. One of 
them, Deacon Andrew Daniels, a St. Anne’s parishioner, will 
be offering a first Mass here on Saturday, June 6, at 10:30 am. 

JOIN US FOR A MOMMY & ME MEET AND GREET on 
Wednesday, June 4th from 10 am–12 pm in the Parish Hall. 
Moms with small children are invited for fellowship, connec-
tion, and fun as we welcome new families and support one an-
other. This will be a potluck-style gathering — feel free to 
bring a snack or dish to share!  

FATHER’S DAY CARDS FOR THE NOVENA OF MASSES are now 
available at the back of the church. The Father’s Day Novena of 
Masses is from Sunday, June 21st, through Monday, June 29th. 
Please return the offering envelope with the names of the fa-
thers that you would like to be remembered in the novena by 
Sunday, June 14th. You may drop the envelope in the collec-
tion basket, in the collection box at the back of the church or 
drop it off in the office. Note: Multiple names may be added to 
a single offering envelope. 

FATHER EGGLESTON’S 30TH PRIESTHOOD ORDINATION AN-

NIVERSARY RECEPTION: Mark your calendars. On Sunday, 
June 28TH Fr. Eggleston will be celebrating his 30TH anniversary 
of priestly ordination. There will be a reception following the 
7:30, 9, 11, and 12:30 pm Masses, and ending at 4 pm, at the 
Roeder Pavillion just south of the Hotel Del Coronado.  

CHANT CAMP REGISTRATION IS OPEN! All singers aged 8-17 
are invited to join us for a week of praising Our Lord through 
sacred music. See the St. Anne website for details and registra-
tion. 

W EEKLY  A NNOU NCEM EN TS  A NUN CIO S  S EMA NA LES  

LA OFICINA PARROQUIAL estará cerrada el lunes, 25 de mayo, 
Día de los Caídos. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario  afuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 
1ª y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 26 de mayo. 

IGLESIA CERRADA POR MANTENIMIENTO: La iglesia estará 
cerrada el martes, 26 de mayo después de la Misa de las 9 am 
por trabajos de mantenimiento. Gracias por su comprensión.  

POR FAVOR, OREN POR LOS 11 DIÁCONOS DE LA FSSP que 
serán ordenados al sacerdocio este jueves de esta semana. Uno 
de ellos, el diácono Andrew Daniels, feligrés de la parroquia de 
Santa Ana, ofrecerá una primera Misa aquí el sábado, 6 de junio 
a las 10:30 a. m.  

ÚNASE A NOSOTROS PARA UN ENCUENTRO DE MOMMY & 
ME el miércoles, 4 de junio de 10 am a 12 pm en el Salón Pa-
rroquial. Invitamos a las mamás con niños pequeños a disfrutar 
de un tiempo de convivencia, amistad y diversión mientras da-
mos la bienvenida a nuevas familias y nos apoyamos mutuamen-
te. Será una reunión estilo potluck; ¡siéntase libre de traer un 
bocadillo o platillo para compartir!  

NOVENARIO DE MISAS DEL DÍA DEL PADRE: Ya están disponi-
bles las tarjetas del Día del Padre atrás de la iglesia. El Novena-
rio de Misas comenzará el domingo, 21 de junio y terminará el 
lunes, 29 de junio. Por favor regrese el sobre de ofrenda con 
los nombres de los papás que gusten ser recordados en el nove-
nario antes del 14 de junio. Puede depositar el sobre en la ca-
nasta de la colecta, en la caja de la colecta en la parte detrás de 
la iglesia o dejarlo en la oficina. Nota: Se pueden añadir varios 
nombres en un mismo sobre de ofrenda.   

RECEPCIÓN POR EL 30.º ANIVERSARIO DE ORDENACIÓN SA-

CERDOTAL DEL P. EGGLESTON: El domingo 28 de junio, el Pa-
dre Eggleston celebrará el 30.º aniversario de su ordenación 
sacerdotal. Habrá una recepción después de las Misas de las 
7:30, 9, 11 y 12:30 p m, y continuará hasta las 4 pm en el Roed-
er Pavillion al sur del Hotel del Coronado. 

INSCRIPCIÓN PARA EL TALLER DE CANTO: Todos los cantantes 
de entre 8 y 17 años están invitados a unirse a nosotros para una 
semana de adoración a Nuestro Señor a través de la música sa-
cra. Consulte la página web de Santa Ana para obtener más de-
talles e inscribirse. 

ST. ANNE’S ANNUAL FIESTA 

Mark your calendars for the Annual Fiesta! This year, the 
Fiesta will on Sunday, July 26th. The Fiesta will begin with a 
Solemn High Mass and procession at 12 pm. There will be 
food, games, a raffle and entertainment. More details to 
come.  

FIESTA ANUAL DE SANTA ANA 

¡Marque su calendario para la Fiesta Anual de la parroquia!  
Este año la fiesta será el domingo, 26 de julio. La Fiesta 
comenzará con una Misa Solemne y procesión a las 12 pm. 
Habrá comida, juegos, rifas y  entretenimiento. Mas detalles 
por venir.  
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C OURTESY  ANNOUNCEMENT S  

THE THOMISTIC ARTISTS GUILD will host its first "Art and Virtue" 
conference at St. Vitus Catholic Church on May 30th. The day starts 
with a Dominican Rite High Mass followed by a series of presenta-
tions on the role of art and virtue. Thomas Mirus from the Catholic 
Culture podcast is the keynote speaker. Elena Roche and Professor 
Grumbine will be speakers as well. We will have some live music 
performances as well as artwork from local artists on display. There 
will be an art and poetry competition as well. More information can 
be found here:  https://thomisticartistsguild.org/  

2026 SILENT RETREAT: St. Stephen the First Martyr Parish in Sacra-
mento (staffed by the FSSP) is advertising its annual retreat. Fr. Isaiah 
Kawczycki, a Norbertine Father from St. Michael’s Abbey, will be the 
retreat master. Dates: Mon, Jul 20 - Thurs, Jul 23.  Location: Christ 
the King Passionist Retreat Center in Citrus Heights. Cost: $750 per 
person. For more information, please contact Patrick Risse at (916) 
407-7930.  

ANUNCIOS  DE  C ORT ESIA  

EL GREMIO DE ARTISTAS TOMISTAS (THE THOMISTIC ARTISTS 
GUILD) celebrará su primera conferencia ―Arte y Virtud‖ en la iglesia 
católica de San Vito el 30 de mayo. El día comenzará con una Misa 
Solemne según el Rito Dominicano, seguida de una serie de presenta-
ciones sobre el papel del arte y la virtud. Thomas Mirus, del pódcast 
Catholic Culture, será el orador principal. Elena Roche y el profesor 
Grumbine también serán ponentes. Habrá presentaciones de música 
en vivo, así como una exhibición de obras de artistas locales. También 
se llevará a cabo un concurso de arte y poesía. Puede encontrar más 
información aquí: thomisticartistsguild.org  

RETIRO DE SILENCIO 2026: La parroquia de San Esteban Protomártir 
en Sacramento (atendida por la FSSP) está anunciando su retiro anual. 
El Padre Isaiah Kawczycki, sacerdote norbertino de la Abadía de San 
Miguel, será el director espiritual del retiro. Fechas: lunes 20 de julio 
al jueves, 23 de julio. Lugar: Centro de Retiros Cristo Rey de los Pa-
sionistas en Citrus Heights. Costo: $750 por persona. Para más infor-
mación, comuníquese con Patrick Risse al (916) 407-7930. 

FROM THE PASTOR 

I’m very sorry to have to report that hosts have been found 
recently in various parts of the church – three of them in 
the hymnal racks and one behind the statue of St. Michael. 
This is the first time this has happened in my almost eight 
years as pastor of the parish. Three of the hosts had the ap-
pearance of having been taken out of someone’s mouth. To 
deliberately throw away a consecrated host is a sacrilege. 
The culprit accrues a ―latae sententiae‖ excommunication 
which, if done with full knowledge of the penalty involved, 
can be lifted only by recourse to the Holy See. If you hap-
pen to see anyone remove a host from his mouth, please 
tell one of the priests or one of the ushers immediately. If 
you find a host in some part of the church, ask a priest to 
come and pick it up. A Mass has already been offered in 
reparation for these offenses. 

DEL PARROCO 

Lamento mucho tener que informar que recientemente se 
han encontrado hostias en varias partes de la iglesia: tres en 
los porta-himnarios y una detrás de la estatua de San Mi-
guel. Esta es la primera vez que sucede algo así en mis casi 
ocho años como párroco de la parroquia. Tres de las hos-
tias parecían haber sido sacadas de la boca de alguien. Tirar 
deliberadamente una hostia consagrada es un sacrilegio. El 
culpable incurre en una excomunión latae sententiae que, si 
se comete con pleno conocimiento de la pena involucrada, 
solo puede ser levantada recurriendo a la Santa Sede. Si 
alguno de ustedes llega a ver a alguien sacar una hostia de 
su boca, por favor informe inmediatamente a uno de los 
sacerdotes o a uno de los ujieres. Si encuentra una hostia en 
alguna parte de la iglesia, pida a un sacerdote que venga a 
recogerla. Ya se ha ofrecido una misa en reparación por 
estas ofensas.  

They were all 
filled with the 

Holy Ghost.  

Y fueron todos 
llenos del      

Espíritu Santo  

https://thomisticartistsguild.org/
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